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TAKARÉKOSSÁG 
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Azt mondá a napokban egy jó barátom, 
midőn elszomorodva tevék emlitést a re- 
mélett urbéri kárpótlási tökéknek megkez- 

dődött elpazarlásáról : hiában ragadok tol- 
lat e tárgyban; mert a kik a forradalom ide- 
jéni kidulatásuk miattt kénytelenek valának 
adósságokat rakni, s most lefizetésök vé- 

gett adják el urbéri kárpótlásaikat, ezekre 
nézve szerencse , hogy adósságaiktól me- 
nekedhetnek, s hibáztatni öket nem lehet; 

a kik pedig könnyelmüen tékozolják el, 
azoknak hjában irok, ők hirlapot nem ol- 
vasnak, vagy ha néha reá is akadnak , azt 
mint unalmast dobják el, kivált ha hibái- 
kat érintette. 

És ha csak ők forognának kérdésben ; 
ha azon könnyelmüűek, kik atyáik által vér, 
s viharok közt szerzett, és oly sok szá- 
zadok rombolásai közt épen megtartott va- 
gyonuknak ezen papirhulladékait képesek 
most, a haza általános nyomorának köze- 
pette, megfontolatlan kiadásokra elfecsé- 
relni, csak magok pusztulnának el; akkor 
igenis tehetnök, hogy hagyjuk őket bé- 
kén veszni. De ők nem vesznek csupán 
magokra: körülötltök a számos család, s 
ezen ivadék van hivatva, e hazát, ha 
még fenmaradhat , fentartani; melyet most 
oktalan fényüzésökkel megmérgeznek , és 
szoktatják oly életmódhoz, melyet ök e- 
gyedül vagyonuk egész tömegének birto- 
kában se képesek kigyőzni; adósságokra 
ujabb adósságokat halmoznak, végre ezek 

sulyáért remélett urbéri tőkéiket adják el 
legfelebb két-harmad áron, mig fogy. És 
ekkor a sor reá kerül az allodiumokra; mig 
az is tönkre van téve, veszve ők, de nem 
csupán magokra; veszve velek együtt 
több gyermek, kiknek kebleik el vannak 
ferditve , és bele szoktalva szükségesek- 
nek képzelni azokat, miknek legnagyobb 
része szükségfeletti ; 

Eredeti beszély 

Gr. HBethlen Zsigmondtól. 

VII. 
(Folytatás.) 

A hosszas fársáng végre eléré végét, eljött 
hushagyó-kedd nagy napja. Mily sok apának 
örömnania ez, mert tudják. hogy ez béfejezi 

a fársángi költségek hosszu sorozatát. Áladár 
kényelmesen nyujtózott keleti szönyeggel bé- 
teritett kerevetén, bodor füstöket eresztgetvén 
pipájából. Izgatottsága kissé csöndesült, hanem 
a homlokán összevont redők bizonyiták, hogy 
komoly gondolatokkal foglalkozik. Egy hét telt 
már el, mióta nejét ártatlanul lealázá, s azóta 
nem is látá öt. Sőt még gyermekét is letépte 
az édes anyai kebelnől. Ílon állapola sajnálatra 
méltó volt, egy levele sem küldelhetett felbon- 
tatlan, egy sem érkezett olvasatlan. S mindezt 
miért kelle szezvednie, mert férjét határtala- 
mul szerette. Habár a legalávalóbb bánásmódot 
is tapasztalta, ő mégis imádta férjét , békén 
türte a keserüséget, mert Aladártól jött mind 
az. Buzgón imádkozottt Istenéhez, hogy férje 
szenvedélyét csillapitsa. Négy napi haszlalan 
kisérlet után, végre sikerült, komornája által 
reá birni egy lovászt, hogy Halmi bárónő ke- 
zeibe csempészszen egy levelet, ki azt majd 
Geizának átküldendi. Tudatta Geizával minden 
baját, a legkisebb körülményt se feledve. Sze- 
rencsére Geiza a boldog Margittal épp Brassóba 
érkezett. Rögtön értésére adá Ilonnak, hogy 
csak várjon nyugodtan, mert mindent rendbe- 

kiket miután a prae- 

tensivitásban felneveltek, ők magok te- 
szik tönkre még azon vagyont is, mely 
ezeknek bár valódi szükségeiket kiállani 
képes lenne. A család nő és szaporodik , 
de életre-valóság, azon tudomány nélkül, 
hogy kevéssel megelégedjék. A vagyon 

naponként apad, mig végre elfogy. A köny- 
nyelmű családfő elhal, már maga is szük- 
ségben; s utána marad a számos ivadék, 

mostani pénz-bálványozásnak azon föld , 
mit egy darab arany betakar, több valódi 
becscsel bir, mint maga azon arany , mely 
reá tétetik; azon kis föld-darabkából egy 
kalász nő ki, mely az éhezőnek egy fala- 
tot ad. Nevezze bárki ezt tulzott theoriá- 
nak, de a leggyakorlatibb igazság Erdély- 
re, és annak magyar nemzetiségére néz- 
ve. Mig a föld nagy része a magyar aris- 

szegény, élhetetlen, kevély, két-tokratia sajátjának marad , addig történjék 

bekből fontak , és a hon templomába örök 
füzér gyanánt helyheztek vala , egy virág 
kiesett, örökre; soha többé eredeti he- 
lyére viszsza nem fog lépni. 

Jól tudjuk mindnyájan, miként történ- 
nek ezen előleges eladások urbéri kárpót- 
lásunkra nézve; a pénztözsér a hitelesen 
kimutatott kárpotlandó összeg száz forint- 
jáért ad előre 60-t vagy 65-t, de ugy, 
hogy a földesur leköti biztositékul allodiu- 
mát nem csupán azon kész-pénz öszszegig 
mi kifizettetett , hanem az eladott egész 
kárpótlási tökéig; és szintugy a kamatot 
is addig, mig az urbéri papirosok kiadat- 
nak, nem a kapott kész-pénz, hanem a 
kárpótlási százak, s ezerek után fizeti. Ki 
bár ily áron is szabadulhat a forradalmi fel- 
dulások okozta adosságaitól, az, de csakis az 
tegyen ilyen alkut. Azonban a ki fényü- 
zésért, számitás nélküli költségekért, azon 
ferde fogalomért, hogy sorsához képest 
neki igy kell tartani asztalát, házát , öltö- 
zetét sat. különben az emberek k majd mit 
fognak róla mondani: elveszlegeti azon 
romdarabokat, melyek a forradalmi össze- 
omlás után még részéül jutnak; ki képes 
ily alkut nehány pipere-czikkekért kötni : 
az alig ha gondolkodott valaha azok való- 
di értekéről, melyekért a nagy áldozatot 
hozza. 

Volt idő, melyben a legnagyobb szé- 
gyennek tartatott valamely jószágot, bár 
egy urbéres telket is, eladni. Szent volt 
ezen eszme, és több alapja volt, mint a 

hozand, csak bizza sorsát egészen reá, férjé- 
nek ne emlitse Brassóban létét, minthogy azt a 
dolog végéig titokban akarja tartani. S bizzék 
csak Istenben, mert ő még boldog lesz. E biz- 
tató tudósitás egészen átvillanyozá lelkét, meg- 
erősité már-már roskadozó testét. Ugy szere- 
tett volna már férje karjai közt lenni, s mon- 
dani: ismél enyém vagy Aladárom , minden 
feledve, most már boldogok vágyunk. Oh! de 
nem mehetett, ajtai zárvák, s ha mehelne is, 
csak durvasággal illetné a félreértő féltékeny- 
ség. 

A mint mondám, Áladár húshagyó-kedden 
keleti kényelemmel nyujtózkodék kerevetjén , s 
komoly gondolatok foglalkoztaták. Ő is szenve- 
dett, mert szerette Ilont, megcsalatva gondol- 
ván magát, s elragadtatva szenvedélyétől, tet- 
te azt, a mit tett. Voltak perczek, a midőn meg- 
bánva cselekedeteit , Ilonhoz akart rohanni , 
hogy bocsánatát esedezze, de mindig előállott 
a féltékenység lappangó ördöge , hogy ujabb 
kegyetlenségekre izgassa megrongált lelkét. 
„Mennyi szenvedés egy nőért, ki engem nem 
szeret; hogy imádtam őt, s mégis megtudott 
csalni. De hátha csalódom, hát ha minden csak 
csalóka tünemény. Oh, ha tudnám, mily bol- 
dog lennék. Ilon, Ilon! szeress ujból, add visz- 

ő megcsalt. Nem nézett mindig ugy Tornyaira , 
a mint csak szerető tud mosolyogni; nem érte 
maradt akaratom ellen franozia négyesen? nem 
neki szoritotta hévvel kezeit, s kit látogatott 
meg Tornyai, honn nem létem alatt? Ki tudja , 
mond mind inkább fölhevülve, most is mily 
tervet koholt ellenem ? De esküszöm, hogy nem 
fog czélt érni, ha én nem birhatom, más sem 

sza nyugalmam, miért tudtál megcsalni. Igen, 

ségbecsett, és munkátlan; a ko- bár mi rólunk és körülünk, Erdélyben a ma- 
szoruból, melyet eldődeink legérdemeseb- gyar nemzetiség állani fog. De teritse be 

bárki ennek birtokát aranyaival, adja a 
mostani – nemzedék kezébe, s vegye 
el a földet tőle: az aranyok szét fognak 
repülni és a felaranyozott nemes, koldus, 
földönfutóvá lesz, s Erdély bármi inkább, 
mint magyar. Ki azon eszmét: „birtok mo- 
bilizatiója legelőbb kitalálta, az ásta alá 
alapját az aristokratiának , és szépen hang- 
zó szóba öltöztette szive valódi indulatját: 
a más birtokára vágyakodást. Ám az esz- 
me szétterjedt, hatalomra nőtt, és veszé- 
lyessé lett, veszélyesebb Erdélyre nézve, 
mint bárhol; mobilizálja bárki, azaz: szép 
uton-módon egy-egy vechsli fogással csi- 
pegesse el a Tiszaháton az aristokratiának 
mindenét: az mégis magyarnak marad; de 
ismételjük, mit oly sokszor mondottunk : 
„Erdélyben megszünik a magyar nemzeti- 
ség és a civilisatio, mikor az aristokratia 
összeomlik.66 

Azon urbéri papir, melyet a könyel- 
mű oly haszontalanságokért dob el magá- 
tól, őseinknek nagy vagyonáért adatik; an- 
nál becsesebbnek kell tehát előttünk lenni, 
miután alig kapjuk meg benne elvesztett 
földünk értékének negyedét; az urbéri kár- 
pótlásban egy hold föld-évi haszna 1 frnak, 
— a foldadó iránt jelenleg folyó munkála- 
tokban egy hold föld-tiszta haszna négy 
forintnak vétetett közép-számitással. Az 
1848-ki urbéri felszabadulás véletlenül ért 
minket, számitottunk időkre és jövedelmek- 
re, melyeknek leggyászosabb ellenkezője 
juta részünkbe; és tettünk mi, tettek eldő- 

deink adósságokat, melyek bármi hiteltör- 
vények mellett is aristokratiánkat — mely 
azokat a régi viszonyok közt megbirtavol- 
na — tönkre nem teszik; de vesztve birto- 
kunk egyik legbecsesb részét, vesztve gaz- 
daságunk erejét, és kidulatva a nagyobb 
rész mindenéből, mi elvihető és elpusztit- 
ható vala, jelenleg azoknak vállait, kik sor- 
sukat meggondolni képesek, nyugtalanitó- 
lag nyomják, melynek súlya mig rajtunk 
van, nincs egy gazdasági vállalat, nincs egy 
szebb s jövedelmezőbb rendszer, melyhez 
bárki foghasson, mert nem tudja a perczet, 
mikor fog tetszeni hitelezői közöl valame- 
lyik „mobilizatiórat: vágyakodónak, ötet 
megkezdett munkájában megakadályozni, 
vagy legalább megzavarni. 

E bajtól, e zsibbasztó terütől urbéri 
papirosaink által menekülhet ki aristokra- 
tiánk; e czélra kell törekedni minden csa- 
ládapának, ki előtt gyermekeijövendő sor- 
sa szent. Ki elfecsérli semmiségekre urbé- 
ri tökéjét, vagy nyakán maradnak forrada- 
lom előtti adósságai, melyeket nem többé 
papirokkal, hanem olcsón és a vevők ke- 
gye által határozandó áron elkobozott állo- 
diumának árával kell a mostani hiteltörvé- 
nyek szerént megűzetnie akkor, midőn a 
hitelezőnek tetszik. Vagy ha szerencsés 
adósnak nem lenni, megfosztja magát előre 
azon pénztőkétől, mely kezébe önként 
megy birtokai instrualására, a mely papiro- 
kért kibocsáttatásukkor nem hatvantat vagy 
hatvanötöt, hanem —mint a közelebb kiadott 
kamatpapirok példája mutatja , —csakhamar 
80-t kapna készpénzül; –s pedig ezen 
utóbbiakat is megkezdették volt a tözsérek 
kibocsáttatásuk előtt előre lealkudni ötven- 
re. Egész Európában egyetlen 
papirnak sincsen biztosabb jö- 
vője, mint az urbérkárpótlási kö- 
telezvényeknek. Mig a tobbi papirok 
a legcsekélyebb politikai szélfuvallattól ha- 
lomra dőlnek, midőn a hires Nordbahn rész- 
vényei buknak, midőn a birodalomban a 
legelső pénzhatalom, a 60 millió pengő fo- 

E perczben egy inas levelet nyujtott át, hir- 
telen felbontván a következőt olvasá: 
— Uram! Elég volt már öntől ennyi mél- 

tatllanságot turnöm; midőn nőül vett, nem azt 
igéré, hogy mint bünöst rab gyanánt fogva tart- 
son. Ugy hiszem, eleget szenvedtem. Midön 
e soraimat olvassa , én már messze járok Zöld- 
pataktól, s nem is fogok addig oda visszatérni, 
mig térdein nem kérend tőlem bocsánatot. Egy 
jó barát ment meg öntől. gróf Árkosi Ilont. 

„Ah! kárhozat. Minő hang ez ? . . . Én kér- 
jek tőle bocsánatot, holott ő a vétkes, még ő 
tesz szemrehányásokat. De ki lehet azon jó ba- 
rát? kinek védő karjai segiték férjétől meg- 
szöknie. . . Bizonyosan Tornyai; átok reád, te 
gaz csábitó, hogy igy összerontád nyugalma m, 
bemocskolád becsületes nevemet. Hej! legé- 
nyek, lovat szaporán, majd ki tudom én a szép 
galamb fészkét.4 Tiz percz mulva eszeveszett- 
ként száguldott paripáján Brassó felé. 

Már jól béestveledett, midőn megérkezett; 
egyenesen Árkosiékhoz lovagolt, tudakozódott 
neje felől, de hasztalan... A felébredt gyanu- 
tól üzetve rohant Halmi baróné lakásához, ott 
a kapus azt mondá, hogy nincs a bárónénál, de 
talán a Magyar-korona czimű vendéglőben lesz. 
Duhösen szaladott a vendéglő felé, itt megtudá, 
hogy Ilon a 2-dik számu szobában lakik. 

„Gróf Tornyai itt van szálva. 
„Igen uram! a 3-dik szám alatt. 
„Gondoltam" mond magában , „hogy tette 

a szemrehányásokat, azonban Tornyaival egy 
vendéglőben lakik. Vargyasiné ö nagysága honn 
van 

„Egy néhány percz előtt ment el egy urrál.46 
„S ki volt azon ur 9 
„Nem tudom, mert mindketten álarczosak 

voltak, a grófnét is csak hangjáról tudám föl- élvezi karjai édes ölelését. ismerni.66 

mmms 

nJól van, csak még egyet; minő ruha volt 
rajtok.6 

„A grófnön rózsaszin selyem, a mint a szo- 
baleány mondja — domino — bíz én nem tu- 
dom; az ur pedig valami csikos nadrág, csikos 
ing, meg kerek kalap, nagy veres kendő volt 
derekára kötve.* 

„Elég! vedd ezt tudósitásodértt egy telt 
erszényt dobott eleibe és sielve távozott. Kép- 
zelhetni Aladár kedélyhangulatát; már a félté- 
kenység viperafogai marczangolák árva lelkét, 
midőn Zöldpatakról elindult és ezen sejtelmei- 
vel annyira mnugegyező tudósitások, természe- 
tesen, még magasabbra fokozák ingerültségét. 
Zarándokruhát öltvén magára, nagy fehér sza- 
kálu álczával haladott fel a kivilágitott grádi- 
cson , e szelid lelkületü vándorhoz szokott bo- 
tot dühüsen vervén a grádics kövezetére 

(Folytatjuk.) 

Könyvismertetés. 

Gyakorlati magyarnyelvtan, németek szá- 
mára, a magyarnyelv szelleme szerint, párhu- zamban a németnyelv sajátságaival; irta Kovács Samu. I. Alaktan. Kolozsvártt, a szerző tulaj- 
dona. Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel, 
134 lap. Ára 1 frt pp. 

Irodalmunk minden ágában közelebbről élénk munkásság és mozgalom fejlett ki; de nem ke- vésbbé örvendetes jelenség nemzetiségünkre , 
hogy az ujabb időben nemcsak a hon keblében, hanem külföldön is édes nemzeti nyelvünket többen tanulmányuk tárgyává tették. k A nyelvtanulásnak eszközei a nyelvtanok. Ha a németajkuak számára kiadott m 



rintnyi alappal müködő credit mobilier pa- 
pirjai csak most közelebbről rövid idő alatt 

238-ról 212-re leszállottak: az erd. urbérk. 
kötelezvények alig 1/40/ el váriáltak. — 
Ezen papirt keresik és keresni fogják, ár- 
folyamának naponként nagyobbodnia kell, 
mert nem kártyapa pir. Nem bajt nagy 

hasznot, nem lehet szédelgések utján meg- 

milliómosodni, mint más papirral, de vesz- 

teni se lehet ám, mert biztos alapra van 

fektetve s azért van kelendősége, azért ke- 

resik a „kupeczek, azért küldenek ki al- 

kuszokat faluról falura. Tán fáradnának, ha 

a papir rosz lenne? Minek tehát oda dobni 
potom áron, midőn naponként hág ? 

A közelebb mult év és a jelen neveze- 

tes krizisei Erdély aristokratiájának. Az 
1857-ik évi első szeptemberel bitelezői ál- 
tal megrohaniatva a kamatokért, s mind- 
azért, mit a tökékből az urbéri moratorium 

valódi eszméje ellenére a felmondhatók 
osztályába csigázhatának környezve volt 
terhektől, melyek hordozásában a késett 
urbéri kárpotlás se segitette. Szép áldás 

vala akkor mezeinken, szölőinkben; de az 

európai közbéke másutt mindenhol áldást 
hozva, átok lett nálunk, kik hasznot hajtó 

termesztékeinkre nézve elszigetelten ál- 

lunk, s a mi kapcsolatunk van, az szegény- 

ségünket tetézve, juttat hozzánk gyári czik- 

keket, hogy drágábban fizessük mint bárhol 

Európában. Hallatlan olcsóság állott be ter- 

mesztékeinkre nézve piaczainkon, minő 

1848 óta, sőt a forradalom előtt is több 

évek óta Erdélyben nem vala. - Lefolyt 

az év, termékeink el vannak vesztegetve; 

átjöttünk a mostanra, nagyobbán üres csür- 

rel, gabonással , pinezével , megküzdöltek 

a szilárdak a vészszel, és a könnyelmüek 

vesztegettek ; és se a szilárdakat ostromlók, 

se a könnyelmüeket rászedők meg nem 
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ébresztették volna; a helyett, hogy érezve 
az 1856-ki első szemptemberi felmondást, 
számat vetnének azon ehez képest sokkal 

nagyobb ostrommal, miaz urbéri morato- 
rium megszünésekor minden adósságaikra 

nézve bekövetkezendik : mégis találtattak, 
kik most is könnyelmüen költenek s alkusz- 
szák urbéri tőkéiket. 

És hová vezet ez? csöndes öngyilko- 
lására fajunknak, mely viharok közepett 
képes vala egy évezreden keresztül ha- 
zánkat birni; melyet miután mongol, tatár, 
török sat. ki nem irthatott, egy e bőrzei fo- 

gást, elvakittatva a divat és fényüzés boly- 
gótüzétől saját kezökkel vezérelnek ki ir- 

tására. Gál János. 

AZ ÉRMELLEKI BORKERESKEDELMI 
EGYLET. 

Magyarország igen elevenen látszik fel- 
fogni azon eszmét, melyért mi lapjainkban 
még ekkorig siker nélkül küzdöttünk, de a 
mely körül csakugyan tettünk már oly ma- 
gánylépéseket, miszerint remélhetjük, hogy 
rá, kerül a sor, a szölőmivelés fontosságá- 
ra szép pénzforgalom kilátásával figyelmez- 
tetni olvasóinkat. Addig azonban, mig ez 
megtörténhetik, örömmel idvezeljük Ma- 

gyar ország videkeinek is ébredezését eté- 

ren, melyen hogy minket megelőznek, azt 

csak egy sajnálatos elmulasztásnak tulaj- 

donitjuk, melynek éppen a napokban jöt- 
tunk tudomására. 

De hagyjuk máskorra ezt, s most for- 
ditsuk figyelmünket ezen ujabb borkeres- 
kedelmi egyletre, mely mostan „érmellékit6 

név alatt szervezi magát. 
Előrajzából ismertetésül álljanak itt a 

következő sorok: 
„Hála a nemzetek szellemének, honfiui ke- 

gazdagodtak, mert ha az ostrommal és an- 

nak kinaival arányban áll a siker : ám mu- 

tassanak ök csak egy tájat, egyetlen várost, 

melynek ipara, kereskedése, s jóléte a szi- 

lárdak által hozott és a könnyelműektől be 

vett vagyonból oly jelentékeny haladást 

tett, mint a minő az e végre csinált zaj 

vala. 
A jelen évben aratásunk a hon nagy 

részében annyit se adott, mennyi öszveté 

seinkre magnak kell; az extremumokb 

rugó időjárás miatt silányul fejlett törökbu- 

zánk leforrázva a korán beállott dértől 

szőlőink a legszükebb terméssel, éretle- 

nül, dértől megromolva. A mult évekbőlna- 

gyon kevés, sőt az egészet tekintve, szin- 

le semmi maradvány. - Ekkor indulna 

meg az urbéri kárpótlási tökékre nézve a 

előleges alkuk; s a helyett , hogy földes- 

urainkat a bő de olcsó termésnek, és a re 

zekbe juta nagy részt a közlekedés legsebesebb 
lüktető ere -a vasút, — s midőn a vasutak ál- 

tal urunk birodalma legszélsőbb határaig, mint 

közös, és egyenlő alattvalók léphetünk ki a vi- 

lágkereskedelem nagy piaczára : –a hol, a mint 

- egy oldalról a magunk közvetett vagyonosodá- 
sát eszközöljük, ugy más részről urunk di- 

csöségét is neveljük, édes hazánk, a birodalom 
e része életrevalósága bemutatásával: —kike- 

resők, mely rész illet minket a sok teendőből, 

s ugy véljük, hogy honunk kimeríthetetlen kin- 

- csei közt egyik főtényező leend bizonyosan , — 

a és különösen – az utánozhatatlan érmelléki ba- 

katorbor, melyről Széchényi ezelőtt harmadfél ti- 

zeddel már elmondá, hogy „fejér asztali bora- 

inkat, u. m. a könnyü érmellekit s a t. ízlésem 

szerint a világ minden fejér borai elébe te- 

szem.— Mely ha valódi természeti minőségé- 

ben adatik élvezetül, bizonyára nagy kelendő- 

k ségre számolhat termesztője. – S kövelve gr. 

Széchényinek azon axiomamondatát, hogy „a 

mely nagy követ egy ember tán meg se mozdit- 

hat, sokan, ha azt jó helyt fogják, az égbe hajt- 

á hatják. 

z 

következett terméketlenségnek inségei fel- 

nyelvtanokat vizsgáljuk: ugy találjuk, hogy 

egyik a másik feletti előönye daczára, nem mu- 

tatja fel azt az egyenes útat, melyen legköny-
 

nyebben eljuthatni édes nemzeti nyelvünk ala- 

pos ismeretlére. Némelyek a latinnyelv szerke- 

zete fonalán indulának, mások az Áhm gyakor-
 

lati franczia nyelvtanát, (mely minden elterje-
 

dése mellett is nélkülöz egy rendszeres tanme- 

netet) szolgailag utánozzák , midőn némelyek 

az Ollendorf rendszere felvételét elégségesnek 

tartják, annak fennen hiresztésére, hogy az- 

által négy hó alatt a magyarnyelvet teljesen el- 

sajátithatni. Igénytelen nézetünk szerint, a 

magyarnyelv csak is saját szellem éből kiin- 

duló, s ezt felkaroló nyelvtan szerint tanit- 

tathatik ok- és czélszerüen. Egy ilyen nyelvtan 

hiányát föleg az idegen ajkuak sajnosan, sőt 

némi nehezteléssel érezték; annál nagyo
bb ö- 

A folyó évi augusztus hó 16-kán egy érmel- 

léki borkereskedelmi társaságba alakulánk 
200,000 — kétszázezer - ezüst forint alapon, 
100 és 50 pftos. részvények utján; mely társu- 
lat egy felől saját merényletére vásáról borokat 
és viszi azt kereskedésbe, más felől a termelők 
bizományosságát is elvállalja – Átalában oda 
fog müködni, hogy a befizetett részvények mi- 
nél több tiszta haszonnal örvendeztessék meg a 
részvényes tagokat, — de a mennyiben a rész- 
vényesek rövidségére nem lenne, a nemrészvé- 
nyeseket se zárja ki, a közbenjárása által esz- 
közölhető eladástól , — és ezen elv az alapsza- 
bályokban bőven ki van fejtve. 

Mely társulat, hogy az eddigi kedvezötlen 
borászat helyébe egy, a világ kedvét kereső és 
az élvezni vágyó népeket most nyugatról, éjszak- 
ról, majd keletről s délről magnnkhoz vonzó, 
s az által az érmelléki bortermelőknek egy 
kincsforrást szerző testületté váljék: tisztelettel 
hívok fel különösen minden honfit és honleányt, 
hogy vegyenek részt a biztos jövedelmü rész- 
vényekből, az aláirási íven jegyezvén fel be- 
cses neveiket. 

Meg lehetnek gyözödve, hogy a mint egy 
részt ezen részvényekben saját, s utódaik jólé- 
tét mozditják elő : ugy más részt, részvétük ál- 
tal erőre segitik ezen társulatot, hogy képes le- 
hessen minden csempészettől megvédeni a ko- 
runkig mindig sujtott bortermelő közönséget. 

A száz, s illetőleg ötven-forintos részvény 
200/, csak az alapszabályok felsőbb helyekrőli 
leérkezése után fog és pedig elégséges időkö- 

zönként befizettetni, megjegyeztetvén, Hogy az 
első részlet készpénzben lesz befizetendő , — a 

többi részlet — tetszés szerént — alkalmasak- 
nak talált borokban is befizettethetik. 

Kelt Vajdán, 1857-dik évi aug. 24-kén. 
Az érmelléki borkereskedelmi társulat ala- 
kitására kiküldött választmány elnöke 

NAGY LAJOS, s. k." 

Ezen, földiparunk előmozditása mellett 
még illő nyereménynyel is kecsegtető vál- 
lalatban, a kik részvényesekként osztozni 
szándékoznának, aláirásaikat szerkesztő- 
ségünknél szintén megtehetik, hová az ala- 
kuló választmány érdemes elnöke által egy 
aláirási ív megküldetett. 

KÜL- ES BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Konestantinápoly, sept.30-án.— Itt 
a fővárosban semmi közlésre méltó hir, ha 
ugy futtában meg nem emlitem, hogy Join- 
ville herezeg családjával együtt megérke- 

zett ide le , s több személyektől látogatta- 

tott meg, a napokban Odessába utazand el, 

s onnan Krimbe menend Sebastopol meg- 
nézésére; hogy Pellisier s Simons bevé- 

gezve az ázsiai orosz-török határszéli mun- 

kálataikat, hétfőn megérkeztek ide; s hogy 
a szultán egy hétfőn kiadott rendelete 

Mausztar beyt, a hadsereg fő élelmezőjét, 

igazságügyi ministerré nevezte ki Ahmet 

Vefek bey helyébe, s hogy helyét a had- 
seregnél Medzid Eflendi által töltötte be. 
Még megemlithetném azt is, hogy mr. Ba- 
listrini egy tengeralatti sirgöny tervét nyuj- 

totta be a frank kormánynak , mely szerint 

Marseilleből a hyéresi szigeteken Korsikán 
át egész Konstantinápolyig nyulna el ezen 
vonal, ezen terv el van fogadva, s a mun- 
kálatok rövid időn meg fognak kezdetni. 

S most, miután a főváros üres érdekte- 
len ujdonságait ösmered, tegyünk egy 

szemlét a nagy három világrészre terjedő 
birodalom tartományaiban, talán találunk 
valamit, mi a közlésre érdemesebb leend. 

Oláhországhoz li közelebb vagy- 
tok, de mégis megtörténhetik , hogy leve- 
lem által hamarább tudandjátok meg az 
oláhországi választások eredményit. Éppen 
most melegen szedtem ki a távirati nagy 

kemenczéből. A választások bevégződtek, 
s a megválasztott követek többnyire unióz 
nisták , Krayováról Stirbey és Bibesco, 
Ghyka György és Demeter Bukurestből vá- 
lasztattak. 

Albaniában a kormányt nyugtalani- 
tó mozgalmak vannak, Dibrában, Pisrend, 
Pristina, Jakova és Ipek tájékán nyilt lá- 
zadásba tört ki a harczias arnautok elégü- 
letlensége, s hogy ezen mozgalomnak ko- 
moly szinezete van, mutatja, hogy Abdy 
pasha 8000 embert huzott össze, s a mult 
héten elindult Dibrába a rend helyreállitá- 
sára, csak hogy a szigoru tél ezen út nél- 
küli hegyes vidéken nem leend igen ked- 
vező a hadi munkálatokra: 

Tunisból folyó hó 10-ről irják, hogy 
egy franczia flotta, melyet a Bretagne, Ulm, 
Tourville, Auszterlicz , Algesirás, Arcol, 
Prince Jerome gözös-sorhajók, Isly gő- 
zös fregat és Duchayla gözös korvette ké- 
pez Tréhouart aladmirál parancsnoksága 
alatt megjelent a város előtt, az al- 
admirál Mr. Boché franczia consul kisére- 

tében a Marsay palotába ment a bey láto- 
gatására; – hosszas tanácskozmányok ered- 
ménye lehetett a bey egy uj constitutiója, 
melyet 8-án a pradoi palotában hivatalnoka- 
inak, ulemainak s a consulok jelenlétében 
közrebocsátott. Ezen rendelet hosszas 
pontjait elhallgatom , csak is értelmét vo- 
nom ki — mely körül-belül ez : 

Büntető és kereskedői vegyes törvény- 
székek állitása. 

A törvény előtti egyenlőség, egyenlő 
adó, a katonai összeirás elrendezése, s a 

szolgálati határidő meghatározása. 
Szabad vallásgyakorlat. 
11-kén a bey a Bretagne-ra ment, — 

azaladmirálnak látogatását visszaadandó; — 
ez rémitő bámulatot gerjesztett, mint még 
soha nem történt esemény ezen fanalicus 
országban. Bakalum. 

Eern, oct. 3. 1857. - Tisztelt ba- 

rátom! azt igértem, hogy a svájczi 
állatkiállitásról tudósitásomat hekül- 
döm; — irni megirtam ugyan , de lehet, az 

mo 

A közelebbi politikai viszonyok folytán, fő- 

leg a hivatali osztályból, 10bb idegen ajkuak 

jöltek bé Erdélybe, kik átlátták, hogy a ma- 

gyarnyelv tudása nélkül szép hivatásukat be 

nem tölthetik, s mindenképp igyekeznek nyel- 

vünkkel megismerkedni, inkább ezek kedviért 

látszik irva lenni e könyv, ezek teszik előize- 

tőinek nagy részét, ezek közöl lőnek többen 
szerző által, jelen munka segitségével a ma- 
gyarnyelv szellemével és sajátságaival meg- 

ismertetve. 
Nem sorolom én ezt az ugynevezett önma- 

guktól tanitó divatos () nyelvtanok közé, ha- 

nem egy oly jól választott tanmenetüű kézikönyv- 
nek, mely közepes képességü útmutató mel- 
lett is, könnyen és hamar czélhoz vezet. 

Jól mondja szerző előszavában, „hogy a 
magyarnyelv, mint keleti nyelv, az európai több 

römmel kell tehát e jelen művet üdvözelnünk
. 

Kevés irodalmi mű jelent meg tehát a kö- 

zelebbi években , melyet több okunk lenne ha- 
mint a jelen ismerte- 

tésem tárgya. S egy se találkozott a magyar 

hirlapirodalom kevesebb rokonszenvével, mint 

az előttem fekvö, mert mindezek mellett is, 

hogy a szerző jelen mive életrevaló munka, 

hosszas tanulmány és gondolkozás szüleménye , 

zafias örömmel fogadni, 

sok eredetiséggel bir, a mennyiben a magya 

nyelv szellemét, a németnyely sajátságaival 

teszi felfoghatóvá a tanuló előtt: — bátran ál- 

lithatom. 
Már maga azon körülmény, hogy szerző 

édes anyai nyelvünk megtanulását szándékozott 

könyyiteni a német ajkuakra nézve, kik köze- 

lebbről jöltek be hazánkba; lehetetlen , hogy 

öszinte rokonszenvünket fel ne ébressze,
 a sze 

ző hazafias munkássága iránt, ki egy oly mun- 

kát bocsátott közre, nem kis áldozattal, me 

minden esetben hiányt potól irodalmunkban , 

érezhető szükség volt. 

nyugati nyelvektől egészen eltérő sajátságok- 
kal bir,6 s hogy ezen sajátságokat igyekezett 
nyelvtanában kiemelni, igen helyes tapintat- 
ra mutat. 

Jelen füzet az Alaktant foglalja magában , 
s nyolcz részre van osztva (mely felosztás csak 

is az érett koruak figyelmeztetése végett jelöl- 
tetett ki, midőn a beszéd részei kevés, érthe- 

tő, tisztán fogalmazott szabályok megemlitése 
mellett, gyakorlatian tárgyaltatnak.) 1-ső rész 

a betükről, 2-dik a névelőről, 3-dik a nevek- 

ről, 4-dik a névmásról, 5-dik az igékről, 6-ik 

a szóviszonyitókról, 7-dik az igehatározókról, 
8-dik a köi- és indulat-szókról, s végre egy 

kis toldalék a magyar betük kiejtéséről, min- 

denik rész sok gyakorlatokkal van kisérve és 
felvilágositva, melyeknek papirrai kiirása, a- 
zokból ujaknak képzése, s egyik nyelvből a 
másikra és viszont átforditása eléggé nem 

ly ajánlható. 
s De bővebb ismertetés végett nyissuk fel 
Imagát a kézikönyvet. Előttünk áll a 33-ik gya- 

r- 

r- 

korlat, melyben éppen a személyes-névmások 

tárgyalása kezdődik, hol megjegyzi a szerző, 
hogy a személyes-névmások ragozása szabály- 

talanul történik, hogy itt a ragok nem hátul, 

hanem elül tétetnek, s még az egy alaku ra- 
gok is, a személyes névmással egy szóba ol- 
vadnak; ezután az első személyű (én) névmás 

négy önálló esetével megismertetve, utána te- 

szi, hogy én a ragozásban, m, am, ám, em, 

im változik át, s ezt azonnal példákban mutatja 

meg, igy: auf mir (én-re) re-ám; neben mír. 

(én-mellé) mellém sat. és erre mindjárt jö a 

gyakorlat. 

De menjünk továbbá a 61-dik gyakorlatba, 

a birtokos-névmások, s igy a nyelvünkben a
ny- 

nyira sajátságos birragozás jon elé. Itt a szer- 

ző a következő általános szabályt adja elé, hogy 
a birragok nem a nevek eleibe, hanem 

utá- 

na tétetnek, s miután igy képeztettek, veszik 

fel a rendes névragokat. S5 miután megemlitette, 

hogy enyim mein, a ragozás alkalmával m, 

am, om, em, öm, változik át, rögltön példá- 

val teszi láthatóvá , igy: fám, mein Baum; 

kertem, mein Garten sat.-re is gyakorlat kö- 

vetkezve. 

Éppen ily érzékeltető modorban adja elé az
 

igéket is, melyből száraz mutatványok felho- 

zásával nem untatjuk az olvasót; azonban meg- 

jegyezzük , hogy e kis nyelvtan átlapozásával 

a született magyar is könnyebb s tisztább fog
a- 

lommal ismerkednék meg nemzeti nyelvünk 

szabályai és eredeti sajátságaival, mint sok tu- 

dományosan s elvont értelmezésekkel irt nyelv- 

tani munkákból. 
A szerző ügyés tapintatára mutat, hogy 

nem sok szavat karolt fel nyelvtanába, s azok 

is egytagu s könnyen képezhető szavak, hogy 

ezáltal a kezdő tanuló kedve fokoztassék. 

Egy nagy előnye még ezen kézikönyvnek, hogy 

nyelvünk minden sajátságai a czélszerü gya- 

korlatokban cursiv betükkel, s igy feltünöleg 
vannak nyomva, mely által lehetlen , hogy a 
kevésbbé ügyelő tanulónak is emlék ben meg 
ne maradjon. midőn másfelől magát a tanulást 
is határtalanul könnyiti. 

A munka nyomtatásamigen csinos, kiállitá- 
sa izletes, a különböző dült és folyó, némel és 
magyar betük nagy figyelemmel vannak össze- 
állitva, mi egy nyelvtannak nagy előnyére vá- 
lik, az ev. ref. tanoda nyomdájának dicséreté- 
re szolgál. 

Ha ezen megjelent első folyam a közönség 
részvétével találkozik, ezt követi a második fo- 
lyam, mely a szó-képzést (etymologia) a nyelv 
beszédrészein át, gyakorlati felfogással tár- 
gyalandja, mi által a tanulónak nyelvünk kime- 

rithetetlen kincseihez, biztos útmutatóul szol- 

gáland. A harmadik egy magyar olvasó könyv 

leend, két folyamban. Áz elsőben szerző ma- 

gyarnyelvtan rendszere szerint, a könnyebb és 

egyszerübb tételektől fokonként a nehezebb és 

összetettekre átmenőleg gyakorlatokat tartal- 

mazand, melyeknek készitésében a szerző, mi- 

után az I. Alaktanban a szabályokat már meg- 

ismertette, szabadabban mózoghat, s ezek mint- 

egy kiegészitői lesznek az első részben adott 

gyakorlatoknak. A második remekiróinkból 

czélszerü választással szemelvényeket fog hozni. 

Ajánljuk ezen megjelent első füzetet a kö- 

zönség figyelmébe és pártolásába, hogy a 2-dik 

és 3-dik füzet megjelenése követhesse, s a 

szerzőnek kedve legyen még azon szándéka ki- 

viteléhez is, hogy a magyarok számára gya- 

korlatilag irt elemi németnyelvtant is ki- 

adhassa. 
Pataki Ferencz. 



minthogy ön erről nem értesitett. 

semmi ahoz képest, mi most itten van. — 
Tegnap nyilt meg itt a gazdasági kiállitás, 
ma volt a diszmenet a városba hat lovas 
szekereken a kertészek, a kender-mivelés, 
szőlőmivelés , sajtkészités , mezei-gaz- 

daság , méhészet, képviselve minden 
szekeren hat pár emberrel; a szekerek 
közt számtalan férfi, asszony , leány, 
gyermek, cantonja diszruhájában, dolgozó 
eszközével halada büszkén koszorú-lüzé- 
rek közt. - Ezt látám ma és keblem daga- 
dozott, szemem könybe lábadt a dicső 
látványon, s gondolám, ha Erdély külön 
környéke ily menetet tartana, mily felséges 
lenne. -Stuttgartban, látám a pompát, –ar- 
ról hallgatok, azt ön megláthatja minden lap- 
Ban; az ittenieket megirom, mihelyt lehet , 
most testileg lelkileg annyira kifáradtam 
teméntelen utamban , hogy lehetetlen; — 
azonban csakugyan fogadja rövid leirását 
az itt látottaknak. 

A kiállitás e hó 1-én, tegnapelőtt nyit- 
tatott meg. A beküldött mindennemü gyü- 
molcsök, növények, virágok stb. a gazdag 
ösz legtermészetesb és pompás képét ad- 

ják, a melyet látni kell, hogy tiszta fogal- 
munk lehessen e festői változatosságról. A 
képzelet s maga a festő nem képes ily gaz- 
dagon tükröztetni vissza a buja tenyészetüű 
évszak ez utolsó stadiumát. 

Az egész kiállitás, a melyet kertészek 
és magánosok által beküldött növények se- 
gélyével, Pupikofer diszitő ur rendezett, 
gazdagon ellátottnak mondható. Legneve- 
zetesbek Pitter ur küldeményei Lausanne- 
ból, aztán a züriehi, thurgaui, graubündeni 
és más gazdasági egyletekéi, jelesen az 
érett szölök, borok és gazdasági eszközök. 

Tegnap délelőtt Bern utczáin tarka- 
barka néptőmegek hemzsegtek. A nemzeti 
ünnepélyre siető kiváncsiak roppant szám- 
mal érkeztek vaspályákon , postakocsikon, 
s teméntelen sok berni szekerecskéken, 

ugy hogy a vendéglőkben minden zug el 
van foglalva. Sokan érkeztek Svájcz 
keleti részéről, a neuenburgi hegyek kö- 
zől és Freiburgból. Az öltözékek különfé- 
lesége furcsa és érdekes szint kölcsönöz a 
tolongó népnek. A svájczi népviseletnek 
majdnem minden neme képviselve van it- 
ten. Tegnap délután az ünnepély terén és 
a városban a közönség nagy gyönyörrel 
bámulta a sajátságos costume-öket. Külö- 
nösen mogára vonta a figyelmet egy pá- 
rocska a szt.-galli fejedelemségből; a leány 
rikitó vörösbe volt öltözve , a fiunak hatal- 
mas kalapja vala a la Napoleon, s kezében 
bunkós bot. A wallisi nők furcsa kalapjaikkal 
szintén megérkeztek már. Nagy hatást idéz- 
nek elő a freiburgi asszonyok menyasszo- 
nyi öltözeteikben. 

Csütörtökön reggelig mintegy 500 da- 
rab nagy barom lön kitüntetési bizonyit- 
ványnyal ellátva; ebből fele rész Bern can- 
tonból (Simmenthal és Oberhasle) való. Be- 
jelentve 900 db volt,ide nem számitva az 
aprómarhákat. A bizottmány szigoru vizs- 
gálatot vitt végbe. A svájczi faj tekinté- 
lyesen volt képviselve minden cantonból; 
Graubünden és sz.-Gallen is jól viselték 
magokat Uri, Unterwalden ésLuzern arány- 
lag. Freiburg és Waadt sokat jelentettek 
be, de kevés találtatott méltánylásra mél- 

tónak. N. K Kam. 

Verespatak, oct. 3-án 1857. — 
Tisztelt szerkesztő ur! A 128-dik számu 
K. Közlöny K. naplójában a második * után 
ez áll: „Verespatakon a József-bányában 
egy közönséges bánya-munkás augusztus 
végén és september elején először 82, az- 
tán ismét 8 font termés-aranyat kapott stb.6. 
Szeretnők tudni, vajjon a szél vitte-e önök- 
nek ezt a colossalis hirt, vagy valaki csak 
kaczérkodni akart az önök bizalmával. * 
Hisz mi, kik Verespatakon lakunk , s a 
történt dolgokat szemmel kisérjük, erről 
mit sem tudunk. Pedig, ha valaki vala- 
melyik bányában nem 83 --8 font, hanem 
csak 83 pisetat a mi egy fontnak 1/100-dát 
teszi — kap is, már az egész bányásznép- 

nél tudva van. Hanem, hogy egy bányá- 

*) Az erdélyi német lapok hozták, s utánok 
a birodalom majd minden jelentékeny lapja kö- 
zölte; mi is átvettük, ámbár kétkedtünk benne, 
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ban 7 nap alatt, pl. sept. 12-től 19-kéig 
egyszer 8, s aztán 141/2 font termés ara- 
nyat kaptak, az igaz. Ezen bányának ne- 
ve „álsó Ferdinánd," melyet nem egyes 
bánya-munkás, hanem 23 ,társt — igy 
nevezik a bánya-birtokosok egymást —mi- 
veltet. A 15 X 81/. 231/, font aranyat a 
k. fejérvári pénzverdében beváltván, kap- 
tak érte 2545 vert aranyat, mely összeg- 
ből a négy bánya - felügyelőt — hutt- 
mam, kifizetvén és a bánya költségét fe- 
dező duantumot levonva, annak, kinek egy 
egész birtokrésze van a bányában, jutott 
100 d. vert arany. Ez az a példás eset. 
Példás azért, mert a forradalom előttől 
fogva jóval, egész mostanig, egyszerre ily 
áldás sem mutatkozott. De kérdjük meg a 
bánya-birtokosokat, s azok közöl néme- 
lyeket, kik a huzomos áldástalanság miatt, 
s a tetemes költség mellett magokat, s 
egész családjokat a biztató remény kisére- 
tében véginségre juttatták, vajjon a 100 
aranynyal visszakapták-e, avagy csak 1-ét 
is elköltött pénzőöknek? O nem! Azért hát 
nagyon kár nagy szájjal kürtölni az üres 
hireket; kár, mert az által egy ,képzelte 
Californiát csinálunk e szegény bányász- 
helységből, s azon nyomasztó körülményt, 
mely ejámbor bányásznépen fekszik, még 
vagy terhesbbé teszszük, vagy legalább 
annak in statuduoját megmaradni eszközöl- 
jük. Inkább bizony az üres nagy hirek kür- 
tölése helyett igy kellene felsohajtanunk: 
„Bár valaki, vagy ha valaki nem, lega- 
lább az idő szülne egy oly eszmét, mely- 
nél fogva e sok tekintetben jelentékeny 
bányahelységen és népén legalább a bá- 
nyászat, s annak termései kezelhetésében 
könnyitve lennel Nem hogy egyes bá- 
nya-munkásnak volna 83 X 8 font termés- 
aranya, de ha Verespataknak egy legna- 
gyobb részét állitnók is, ugy is messze 
vetnők a sulykot. Volt idő, mikor volt, 
de most bizony nincs! 

Nincs miért nagyolni magunkat. Ad- 
ná az ég, hogy mentől hamarább igaz le- 
gyen, mert ha bizony igy megy még so- 
káig, akkor egy uj csodatévőre lesz szük- 
ségünk, hogy a meddő köveket kenyérré 
változtassa. Tehát ezennel megsugjuk tu- 
dósitó kománknak, alkudjék a 83 -8 font 
ból, különben „kötve hiszünk a komának. 

Folyó hó 2-án Abrudbányán is, e já 
ratlannak képzelt havasok közt, megtette 
első megjelenését a deligence. Ezután ide 
is járni fog, K. Fejérvár felől a zalathnai, 
M. ország felől pedig a körösi útvonalon 
Ez szinte oly nagyszerüű a havasi Oláhor- 
szágra nézt, mint Váradra, s más a vas- 
útvonalban eső városokra a gőzszekér. A 
topánfalvi, járai útvonal is halad. Topán- 

falvától Olfenbányáig oly felséges út áll 
már készen, melynél felségesebbet Svájcz- 
hon sem mutathat. 

A mult héten itt is járt egy némethoni 
útazó, alig hanem dr. Mommsen ur, meg- 
nézvén egynehány bányát, s más nemü 
követ, tovább ment. Kár volt a Csetatet 
és a Detonatat elkerülni, ha igaz lesz, hogy 
nem látogatta meg. Orbok. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Némely hiresztelések ellenében meg kell 

jegyeznünk, hogy a K. Közlöny megszünésére 
most éppen kevesebb kilátás mutatkozik mint 
valaha, midőn e legujabb évnegyedben, érde- 
mes olvasóink részvéte oly örvendeztetőleg nött, 
miképp a korábbi előfizetéshez mérve, nyomott 
lapjaink ez évnegyedi első és második számá- 
nak tartalék példányai is elfogyván a kiadóhi- 
vatalnál, még a szerkesztőségi példányok egy 
részét is át kellett adnunk népesülő előfizetőink 
kielégitésére. Ez örvendetes részvétben csak 
azt találjuk, hogy ujabban érkező t. előfizető- 
inknek ez évnegyedi lapokat csak a két első 
szám hián vagyunk képesek megküldeni Szerk. 

* Lugoson (a Bánátban) közelebbről 
halt meg az ismeretes füvész Dr. Heuffel Já- 
nos. E tudományos férfiu fáradhatlan volt a 
Bánát még eddig tudományosan nem vizsgált 
Florájának gyüjtögetése és rendezésében. Mint 
mondják, botanikai gyüjteménye erdélyi cath. 
püspök Dr. Haynald Lajos ő exeja kezeibe ment 
át. Kivánatos volna—jegyzi meg a bécsi „Pres- 
se, a melytől e hirt kölcsönözzük , –hogy az 
elhunytnak kéziratban hátrahagyott „Enumera- 
tio plantarum Banatus" czimű dolgozata a tu- 
dományos világ használatára kiadassék. 

* Hová lett a macska ? Hát a bizony, 
mint a példabeszéd mondja: „nagyot ugrott, 
egeret fogott."4 Az ám! Tauffer Ferencz kedé- 
lyessége és becsületességéről hires ,Vad macs- 
kája," a melynek tarkabundáját, s föleg azt a 
nehány szál hosszu bajuszát, sokszor megbámul- 
tuk, többénem találhatórégi helyén, a melyhezév- 
tizedeken át mintegy hisztoriai jogérzettel látszott 
ragaszkodni. Elköltözött az ugy nevezett „nagy 
lábosház: mellé, s bizonyára az uj helyiséggel 
sokat nyert; mert tulajdonképp csak most lehet 
látni, hogy e füszerkereskedés porczellán- és 
üvegraktárával egyike a legelsőknek Kolozs- 
vártt. A csinosan fölszereltés berendezett nagy 
bolt már megnyilt, s humoráról és jó portékái- 
ról ismert tulajdonosa elfogadja az üdvözlőkel 
és vásárlókat. 

* Vettük a „Szépirodalmi Közlöny- 
első számát, mely másfélivnyi tartalommal, s 
igen csinos külsövel köszönt be irodalmunkba. 
Legelől Tomori Anasztaz nyilt levelét olvassuk 
a szerkesztőhez, melyben ugyszólva, a vállalat 
czélja és iránya van megszabva, a mennyiben 
a czikk alapjául részint az előre kibocsátott 
programm, részint pedig a szerkesztő tervei- 
nek, s számitásainak közelebbi ismerése és jó- 
váhagyása látszik szolgálni. E levél sok életre- 
való eszmét, viszonyainkhoz mérve pártolandót, 
foglal magában. Azonban mint a vállalatra leg- 
szorosabban vonatkozót, csak két passust eme- 
lünk ki, miszerint „sajátsága e derék vállalat- 
nak azon életrevaló üdvös, és a magyar lova- 
gias jellemhez méltó gondolat : a lapnak összes 
tiszta jövedelmét visszaárasztani az irodalom 
bajnokaira, s a lelkes közönségre ;— meg a 
hol ez mondatik : „Veled és körüled leszünk 
számosan, kik megosztjuk veled a gondokat 18 
Es ezt Tomori mondja, a kinek szavát elfogad- 
hatjuk garantiajaul annak, hogy e vállalat virá- 
gozni fog. - Költöői müveket hoz Tompától (,,a 
megtérő"é szép és jó irányu versezet), Jókai- 
tól („Jordaki feje, mint látszik töredék egy 
regényből), és Lisznyai Kálmántól (,„Öszi da- 
lok.6), — Székely Józseftől „Kelet költészete 
czimű aestheticai, igen szellemdus czikket 
nynjt. Igen sajnáljuk, hogy nem olvashatók vé- 
gig. Mint látszik technikai ügyetlen kezelés kö- 
vetkeztében, nehány példány nemcsak össze- 
visszahányt hasábokkal, hanem plane hiányosan 
lön kinyomva, s nekünk épp egy ilyen elvétett 
példány jutott. Ugyanis a 17. 20. 2i. és 24-dik 
lap kétszer van kinyomva, mig a 18 és 19-nek 
se hire se hamva. Ákarjuk hinni , hogy ilyen 
példány nem sok küldetett szét. A közönség 
hamar malum omennek veszi az efélét, s éppen 
egy vállalat kezdetén annyi mint lehangolása a 
lelkesülésnek, a melylyel már az előfizetési fel- 
hivás fogadtatott. — Szegfi Mórnak, mint szin- 
házi referensnek, tanulmányos bevezető czikke 
méltó helyet foglal a többiek közt. A fővárosi 
szemle és külföld rovatávalbefejeztetik a lap. — 
Az egész számban legértékesebb a Székely Jó- 
zsef ezikke. Kiváncsiak vagyunk a lap további 
számaira. 

* Szajna Marnemegyéből Párisba egy por- 
nő érkezett , ki a tudományos akademiának be 
fog mutattatni. E nő néhány nap előtt zivataros 
időben a mezőn legelteté tehenét. A zivatar 
mindinkább fenyegető alakot kezdvén ölteni, a 
nő egy fa alá huzta magát. De a villám egyszer- 
re lecsap, a tehenet agyonzuzta, a nő pedig 
aléltan földre rogyott. A nehéz idő e közben 
elmult, s a nő ismét magához tért. Az a neve- 
zetes, hogy midőn ruháját kibonták, a tehén vi- 
lágos másolata ott volt mellén látható. Ily ese- 
tek már többször is történtek. Franklin beszéli, 
hogy egy férfi mellén látható volt egy hivatal- 
nok arczképe, ki annak közelében a villámtól 
agyonsujtatott. Az akademia 1786-ki jelentésé- 
ben ez vérömlésnek tulajdonittatott. 1841-ben 
Indre- és Loire megyében egy nyárfa közelé- 
ben a villám két férfit ütött agyon; mindkettő- 
nek mellén nyárfalevelekhez hasonló foltok vol- 
tak láthatók. – A párisi akademia 1847. ja- 
nuárhavi üléseinek jelentéseiből olvassuk, hogy 
egy lugonai delnő égdörgés közben ablakánál 
állván, némi rázkódást érzett, minden további 
következmények nélkül. Csakhogy az ablakból 
egy virág a delnő keblére tisztán lenyomódott, 
s ez egész életén keresztül látható volt, 1825. 
septemberben II Buon Servo hajá az Armiro 
öbölben horgonyzott az adriai tenger bejáratá- 
nál, midőn a villám beleütött. - Egy férfi az 
árboczfa tövénél agyonüttetett, s hátán látható 
volt az árboczfára szegzett patkó, — Más hajón 
egy matróz sujtatott agyon , s bal mellett tisz- 
tán kivehető volt a 44 szám , hasonmása egy 
fémes számnak, mely közelében volt. 

* Hannoverából irják, hogy ott olyan 
szivargyártó gépet találtak fel, a melyet hasz- 
nálva, e közkeletű czikk 25 pettel olcsóbban 
állitható elő. Örvendünk! 

(Adakozás a sófalvi egyházra.) T. Dózsa Dá- 
niel ur által beküldetett, Beregszászi Dániel 
dézsi kereskedő ur adománya 40 pkr., egy bécsi 
magyar tanulóé 2 pft., Koos Ferencz lelkész ur 
a bukuresti magyaroktóli gyüjteléke 10 pft., 
Orbok Ferencz lelkész ur verespataki gyüjte- 
ménye 9 pft., kiegészitve öszvesen 22 pen- 
göben. 

T. Sepsi Mihály kékesi lelkész ur által be- 
küldetett Körösi János 1 frt, borzási ekklesia 1 frt 
30 kr, Sepsi Mihály 2 frt 30 kr, Lendvai Károly 
1 frt 30 kr, Németi Sándor 2 frt 30 kr, Székely 

István 2 frt 39 kr, Száva Gáspár 30 kr, Lörin- 
czi József 1 frt, Molnos Ádám 30 kr, Molnos 
Elek 1 frt, Molnos Károly 30 kr, noszolyi h. h. 
ekklézsia 1 frt, Genesi Matild 45 kr, Pap Samu 
lelkész 2 frt, Mózsa Lajos 1 frt, Borsos István 
30 kr, Pál Károly 2 frt 30 kr, buzai h. h. ekkla 
2 frt, ifj, Balázs József lelkész, feketelakiak 3 
frt, az ekkla 2 frt, Székely József 2 frt, Nagy 
Mihály lelkész 30 kr, Somogyi Elek 1 frt, ösz- 
vesen 35 frt 151/, kr váltó czédulában. 

Vályi Elek, esperes. 

Előleges értesités. 
A t. György László ur muzeumi ajándoka 

Sz. Kövesdről az illető helyre beérkezett; áll 
pedig az im e tárgyakból: 

egy franczia pisztolyos kard, 
egy török portartó ébenfából, kövekkel és 

csigákkal kirakva, ezüst szegélylyel; 
egy darab faragott-kö Kemény János fej- 

delem kövesdi várából, két dr. lengyel ezüst 
pénz, 1 dr. ákácz kövület, 4 dr. köve vált csiga, 
8 dr. más féle kövület. 

KÜÖLFÖLD. 
Ha az angolok ügye Indiában még 

nem áll is épp oly gonoszul, mint az orosz 
„Invalidee con amore rajzolja , mely 
már is a dus örökség felosztására gondol, 
s5 azon eselre, ha Angolország nem lenne 
képes a lázadásnak urává lenni, s Indiát 
visszahóditani, egész komolysággal taná- 
csolja a civilisatio s kereskedelem érdeké- 
ben egy europai véduralom felállítá- 
sát a 200 millio népességü India felett, s 
ha Palmerston nem érziis még annak szük- 
ségességét, hogy a parlamentet october 
vagy novemberben összehija, mint ezt a 
„M. Posttt megnyugtatásul jelenti: csak- 
ugyan senki sem tagadhatja a helyzet ko- 
moly sőt veszélyes voltát, a ki az „0Ob- 
server'tt ime sorait figyelmesen olvassa. 
A ministeri lap zugolódva az eddigi tobor- 
zások csekély sikere ellen, következő pa- 
naszok s jóslói intelmekben tör ki : 

„Hogy Angliának a lehető leggyor- 
sabban kell egy jelentékeny hadsereget 
előteremteni, azt minden oldalról elismerik ; 
de honnan teremjen az elő , oly kérdés, 
mely a kormánynak szintugy mint a főpa- 
rancsnoknak nagy zavart okoz. Minden 
módot kigondoltak már, hogy az ujonczok 
számát szaporitsák; tiszti rangot igértek 
azon gentlemanoknak, a kik 100 ka onát 
toborznak, az örnagyoknak alezredesi ran- 
got és 10 tiszti patens oszthatását, ha 1000 
ujonczot szednek; fölemliték a foglalót, le- 
szálliták a katonai mértéket : mind hiába, 
még sem megy kellő számban a toborzás. 
40,000 embert küldtünk ugyan Indiába, 
de — mielőtt a rend helyre lesz állitva, há- 
romszoroznunk, négyszereznünk kell 
ezen számot, s egyideig nagy állóhad- 
sereget kell tartanunk Indiában, Uj meg 
uj lázadás hire jő; az eddig hű népsé- 
gek is ingadoznak s ujonczokat adnak a 
lázadóknak, Ily körülmények közt vagy 
föl kell hagynunk Indiával, vagy 
változásoknak kell történni a 
brit hadsereg szervezetében. A 
lelkesedés nagy; csakhogy az önkénte- 
seknek kilátást kellene nyujtani, hogy nem 
közkatonák módjára bánnak velök,hogy jobb 
sorsuk, és kilátásuk lehet előléptetésre. 
Négy- öt ezredet lehetne igy kiállitani. 
Azonban ez sem elég. Nem százankint, ha- 
nem ezrenkint kellene jönniök az ujonczok- 
nak. E végelt minden magán embernek föl 
kellene használnia befolyását a kormány 
támogatására, Különösen felhivja az „Ob- 
serverté a lelkészeket.6e 
– Bombay- és Madrasból is 

gasztó hireket közölnek magán levelek. 
Ott sem hisznek a bennszülött csapatok hü- 
ségében; minden jelenség arra mutat, hogy 
nemsokára azok is föllázadnak. A katonai 
állomásokon az angol tisztek előre intéz- 
kednek magok és családjaik megmentése 
iránt. 
— Az angol sajtó is csikorog a stutt- 

gardi és weimari összejövetelek fölötti 
czikkek nagy nyomásától. A „Times a 
stuttgártiösszejövetelt III.Napoleon vég- 
ső diadalának nevezi. „Különben - mond 
e világlap — kevesebb fontossága van an- 
nak , mint az ausztriai császár és az orosz 

dekü eseménytidézhet elő, az egymás- 
. 

czár találkozásának. Ez valóban nagy ér- 



től elidegenült pétervári és bécsi udvarok 

kiengesztelődését.6e 
— Párisi hirek szerint Nen a Sza- 

hib nem kevesebb mint 100,000 ember 

élén áll, és seregének föladata: Kalkut- 
ta megtámadása, s az angol hadsereg csak 

majd az év vége felé fogna 80,000 főlg 
felgyülni. – Londonban hiszik, hogy Del- 

hi el fog esni, s hogy Lucknow, a 
Gagra folyón felfelé evező O utra m tbnok 
által fel fog mentetni. 
— A mit már egy idő óta ismételve 

hireltek, hogy Francziaország China el- 

len ellenséges módon lépend föl, legujabb 
tudósitások szerint valósulás pontján lát- 
szik állani. A China elleni franczia hadü- 
zenet nagy fontossággal bir, mert egyrész- 

ről az angoloknak lehetővé teszi Canton 
előtti hadsergök egy részének Indiába szál- 

MIIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A m-vásárhelyi cs. k. járás biróság f. é. 

sept. 26-ról 4039 sat sz. a. felhivja Siskovics 

Józsefet, Hegyessi Ferenczet, Kászoni Jánost, 

Váradi Mihályt, Sándor Kristófot, Gerendi Lász- 

1ó örököseit, Hajnal Lászlót, Vajna Zsigmondot, 

gróf Mikó Istvánt, Kövendi Zsigmondot, Boér 

Jánost, Vajda Mártont és azok örököseit, a Ja- 

kabfi Mártonnak tartozó adósságaik iránt ügyvéd 

dr. Scheitz Ant. által inditott kereset védelmire. 

Tárgyalása f. é. oct. 31-kén d. e 9-kor Részők- 

re kirendelt ügyvéd Nagy István. 

A radnóthi cs. k járás-hivatal minttörv. szék 

f. é. sept. 20-ról 703 sz. a. felhivja N.. Katalin 

Mohai N..né örököseit Vizi Farkasnét és Juli- 
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1857. 

: Nyomozó-levél. 

A károly fejérvári cs. kir. kerületi törvény- 

széktől. Ő cs. kir. apostoli Felségtől adott tiszti- 

hatalomnál fogva, folyó 1857-k év jul. 2-ka 
és 

3-ka közli éjszakán, az abrudbányai járásbéli 

kórházból megszökött, ezen törvényszék idei jul. 

15-kén 3983 szám alatt költ határozatával tol- 

vajság vétkeért büntető kereset alá veltetelt Bu- 

v mokului nyomozó-levélképpen kö- 
röztetik. 

Nevezett szökevény Erdélyben, az abrudbá- 

nyai-járásban, károly-fejérvári kerületben fek- 

vő Bisztra-helységbeli születésü, ugyanolt lakó 

és az ottani hatóság alá tartozó, 25 éves, görög- 

egyesült vallásu, nötelen napszámos; termetlekö- 

zép-nagy és erős, testalkatása erős, arozképe ke- 

rek, arczszine vereses-barna, haja gesztenye- 

barna és ugyanolyan szemszőre; szemeifekelék, 

homloka magas, széles, orra meghajtott, mérték-
 

546 

litását; mig másrészvől a Chinával ; háboru 

érezteté karjának sulyát. 

rendezendő értekezlet Párisban novem- 

conferentiának összeülését kissé továbbra 
halasztani. - A fejedelemségek lakosai- 

sok körüli rendetlenségek ellen, hol nem kis 

A körülményeket természetesen nem ve- 
szik tekintetbe az unio-barátias párisi és 

ánnát Gezsén, Verzár Józefa özv. Csiki Ferencz- 
nének tartozó 158 váltó ft. iránt ügyvéd Nagy 
Zsigmond által inditott kereset védelmire. Tár- 
gyalása f. é. dec. 30-kán d. e. 8-kor. Részökre 
kirendelt ügyvéd Sáska Sándor, helyeltes Bog- 
dán Lajos. 

tó ft. iránt inditott kereset védelmire. Tárgyalása 
f. é. novemb. 7-kén d. e. 9-kor. Részire kiren- 
delt ügyvéd Nagy Zsigmond. 

Urbérkárpótlási tökezntalványozás. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
sept. 10-ről 8368 sz. a tudatja, hogy Bartha 
Sándornak és neje Pásztoki Zsuzsánnának kö- 

befolyást és hatalmat szerzend Francziaor- ujból határozottan kimondja , hogy a dunai 
szágnak, ott, hol eddig egyedül Anglia fejedelemségeknek egy állammá egyesité- 

sét nem fogja megengedni. Engedményé- 
—– Párisban azon hir kereng, hogy nek maximuma a közigazgatási fusiora ter- 

a Dunafejedelemségek ügyét végleg jed ki. 

ber első napjaiban egybe fog ülni. A divá- pet kezd vágni a rosz játékhoz. Az orosz 
nok ugyan összeültek már, de kérdés, nem és osztrák cszászárok találkozását ugy ál- 
fogja e a pártok netán kitörhető harcza a litják elő , mintha Napoleon császár a czárt 

azért kereste volna meg , hogy rávegye 

a Ferencz József császárrali külön érteke- 
nak többféle sérelmeik vannak a választá- zésre, s ezáltal minden diplomatiai zavart 

Európa sulyegyenében, el akart volnhá- 
szerepet játszott az ármány és terrorismus. ritani. 

találkozás általi meglepetés, abból is ki- 
brüsseli lapok, melyek az uniot már is be- veheini, hogy Persigny gr. már Lon- 

végzett ténynek tekintik. donból jelentést tett volt az orosz és osz- 

A m.-vásárhelyi cs. k. járás-biróság f. é. 
oct. 2-ról 1478 sz. a. felhivja harasztkereki Far- 
kas Károlyt a Szövérfi Jánosnak tartozó 395 vál- 

A török kormány egy körözvényében 

—- A franczia félhivatalos sajtó jó ké- 

— Mily nagy Párisban a woimári 

zéplaki, nyerczei és tamásfalvi birtoka után 2079 
eft. 382/, kr. kárp. töke és járuléka van utalvá- 
nyozva. A követelések béadandók f. é. novemb. 
25-éig Tárgyalása 1858 jannár 26-nd.u 3-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f, é. 
sept 10-ről 8365 sz. a. tudatja, hogy báró Jó- 
zsika Tekla Hollaki Ferencznének mező-böői és 
m.-sz.-jakabi birtoka után 12,672 eft. 571/, kr. 
kárp. tőke és járuléka van utalványozva A kö- 
velelések béadandók f. é. novemb. 25-éig. Tár- 
gyalása 1858 január 25 kén d. e. 9-kor 

A kolozsvár-megyei cs. k törv. szék f. é. 
sept. 40-ről 8366 sz. a. tudatja, hogy Ujhelyi 
Gábornak nyerezei birntoka után 262 eft. 428/, 
kr. kárp. tőke és járuléka van utlalványozva. A 
követelések beadandók f. é. novemb. 25-kéig. 
Tárgyalása 1858 janudr 25-én d. e. 10 kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv szék f, é. 
sept. 17-ről 8595 sz. a. tudalja, hogy Sándor 

épek, hajusza kicsiny és barna, álla kicsiny és 
kerek. Beszél csupán románul. Különös ismerte- 
tő jegyei nincsenek. Elszökése alkalmával ing- 
gel, gatyával, czondrával, egy pár bocskorral, 
düszüvel és fekete kalappal volt öltözkedve, ezen 
kivül lábain vasbékok voltak. 

Ugyanezen szökevény utját hihetőleg vagy 
Erdélynek belsejébe, vagy pedig az Erdélylyel 
határos magyarországi, vagy bánátusi községek- 
be vette, a hol mint cséplő, vagy mint napszá- 
mos dolgot találni remél. 

Minden politikai törvényszéki, rendőri, biz- 
tositási és községi hatóságok, ugyszinténa cs. k. 
csendőrség megtaláltatnak ezen szökevény , 

mint a vagyon-biztositást érdeklőleg átaljában 

veszedelmes egyén kikeresésére, kilönös figyel- 

met forditani és azt a megtalálás eseltében, vagy 
az abrudbányai cs. kir. kinyomozó, vagy ezen 

cs. kir. kerületi törvényszékhez biztos fedezet 

alatt békisértetni. 
A cs. kir. ker leti törvényszéktől, Károly- 

Fejérvártt, sept. 19-kén, 1857. 
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1857. 

Nyomozó-levél. 
A károly-fejérvári cs. kir. megyei törvény- 

szék, a nekie Ö cs. kír. Apostoli Felsége általát- 
ruházott hivatalos erejénél fogva, a nápolyi ki- 
rályságból, Nápolyba született Kiss Józsefet kö- 
rözteti; ki is 1853 julius 11 és 12-ik közti éj- 
jelen a n. enyedi cs. kir. nyomozó-biróságnak 
börtönéből megszökölt; ki Erdélybe M.-Vásár- 
helytt lakott és tartozkodoti, 32 éves rom cath. 
vallásu, m.-vásárbelyi születésű Fábián Katival 
nősült, vagyontalan, mestersége szakácsság ak- 

koriban kis kereskedést üzött, magostermetü 

erősstest-alkotásu, hosszu ábrázatu, halovány 
szinü, gesztenye szinhaju, sötét szöke szemöldő- 
kü, sőtétkék szemü, törpehomloku, kicsinyszáju, 
egésségesfogu, hegyesállu, elszökésekor kicsin 
bajuszat viselt, beszél magyarul, oláhul és né- 
metül, minden más ismertető jegy nélkül, elszö- 

(2-3) 

kése alkalmával viselt szederjeskék nosztó kurla 
óltönyt, szürke bő nadrágot ntelyen végig sötét- 
kék stráf volt. Bagaria börből készült hosszuszá- 
ru csizmát és kicsiny karimáju fekele kalapocs- 

trák uralkodók ezen találkozási szándékok 
felől; de a Tuileriákban azt számba sem 
vették, lehetlennek tartván ily dolgot. 

LEGUJABB. 
London, oct. 8. (T. S.) A „Morning 

Chronicle't jelenti: „Victoria királynő 
Hindostán császárnőjévé fog kikiáltatni , s 

valószinüleg már a legközelebbi posta Kal- 
kuttából meghozza e tudósitást Európába.66 

Berlinből irják, hogy a király mos- 
tanság sokat betegeskedik. Meglehetősen 
leli a hideg. 

Bécsi börze. october 8-dikán, Erd, urbé- 
ri papir 781/,. Magyar urbéri papir 788/, Nem- 
zeti kölcsön 823/,. Arany darabja 4 fr. 571/, kr 
Ezüst 53/4. 

Mária Gyárfás Lajosnénak szász-bungárdi birto- 
ka után 2187 eft. 391/, kr. kárp. tőke és Járulé 
ka van utalványozva. A követelések beadandók 
é. nov. 27-kéig. Tárgyalása 1838 január 27-kén 
d. c. 9 kor 

A k. fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f. é, 
aug. 24-ről 629 sz a. tudatja, hogy Vay Kala- 
lin özv. Zeyk Danielnének oláh-bogátai hirtoka 
után 4259 eft. 243/, kr. kárp töke és járuléka 
van utalványozva: A követelések beadandók f. é. 
novemb. 3 káig. Tárgyalása 1858 január 8-kán 
d. e. 9-kor. 

A k.-fe érvár-megyei cs k törv. szék f. é. 
aug. 24-ről 2629 sz. a. tudatja, hogy Vay Kata- 
lin özv. Zeyk Danielnének pókafalvi és kis-kere- 
ki birtoka után 5576 eft. 331/, kr. kárp. tőke és 
járuléka van utalványozva. A követelések be- 
adandók f. é nov. 3-káig. Tárgyalása 1858 ja- 
nuár 8-kán d, e 9-kor. 

kát, ezen egyén a m.-vásárhelyi cs. k. büntető 
törvényszék által 1851 ben jul. 15-kén tolvaj- 
ság vétkéér hat havi nehéz vason való börtönre 
itéltetett, mely itélel az erdélyi főtörvényszéki 
bizotumány által helybe is hagyatott. Ezen egyé 
ki tövisi-kerületi Tibori szülelésü Barhanczán 
Nicoláj földmivelőn rablási büntényt kövelelt, a 
Büntető törvénykönyv 190 és 194-dik §-nál 
fogva, valamint szintén abrudbányai kerülelben 

felső Podsága mellelti Oresténi születésű Blánz 
Simeonon elkövelelt tolvajság áthágásáért, ugyan 
a Büntető-törvénykönyv 171 és 460-dik czikke 
értelménél fogva és ki az lelartoztatási idő közt 
meg szökött aBüntető-perrendtartás 156 és 140-k 
§-nál fogva a b/. 2. alkalmazva ugyanezen em- 
litett Törvénykönyv 00, 381, 382, 384-hoz 

vád alá helyhez etett jelenleg mind szökevény és 
ösme ellen helyeken tartlozkodó, nyomoztatik. 

Felszólittatnak minden politikai törvényes 
rendőri és községi előljúrósigok ezen szöke- 
vényt mint a vagyoni bátorság ellen nagyon ve- 
szedelmes egyént szorgalmatosan felkerestelniés 
megtanálás eselében kemény örizett alatt ezen 
cs. kir. megyei-törvényszék eleibe állitani. 

A károly-fejérvári cs. k. megyei-törvény- 
széktől jul. 18-kán 1857. 

szeres, szája mérsékelt nagy, fogai fejérek és 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(268) (1—3) 

lalásra igen alkalmas pusztái haszonbérbe adan- 
dók, - értekezhetni irántok bonczidai ev. ref. 
ldelkész Nagy Elek urnál. 

Haszonbéri hirdetés. 
MIgos gróf TELEKI JÁNOS ur részéről köz- 

hirré tétetik, miként 1-ör: Kolozsvártól öt órai 

távolságra eső n. sarmási jószágában két nagy 

kiterjedésű legelő puszta, u m áz ugynevezett 

Gyergyó, mintegy 2000 holdnyi egész kiter- 

jedésében, a benne eső rétekkel, szántóföldek- 

kel és 200 darab jászlas marhára való istálóval 

ütt, ugy továbbá az ugyunevezelt „Lárga' 

vel 1200 holdnyi kiterjedésben, 

mindkettő itató kutakkalés válukkal ellátva, akár 
mind a kettő egy tt, akár pedig külön bérlőknek 

a jövő 1858-dik év április elejétől kezdve há- 

rom egymásután következő évekre marhalegel- 

tetésre és hizlalásra haszonbérbe kiadó. 
2 or: Ugyan a tisztelt gróf urnak a Kis-Kü- 

küllő mellett, Ádámoson, fekvő jószágában 

egy most ujonnan épült mindennémű kül és bel- 

készleteivel a legjobb módon ellálva lévő szesz- 

gyára, mely 15 mázsa keverésre való, s a keve- 

Tés lóerővel végeztetik, a melybe továbbá egy 

bő forrásviz van bévezelve, s a melynek még 

azon előnye is megvan, hogy az országut mel- 
lett és egy hát kövü lisztelő malomnak alig né- 
hány lépésnyire szomszédságában fekszik, ha- 
szonbérbe három évre kiadó, s egyezkedés foly- 

tán minden órában át is vehető; a szomszéd hely- 
ségben van 100 ől szárazfa, mely a vállalkazó- 
nak jutányos áron átadható. 

Ézen haszonbéri tárgyakra vállalkozni kivá- 
nók személyesen, vagy bérmentes leveleik által 
jelentsék magokat Kolozsvártt ügyvéd Simon 
Elek urnál b. középutczai 502 szám alatti ház- 
nál, hol a feltételekei megérthetik és véglegesen 
is végezhetnek 

ésv G=3) 
Báró Bánffy Albert bonczidai, alsó-zsuki 
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Boltváltoztatási hiradás. 
T 

KRÉMER És RÁLNAK 
Kolozsváratt, van szerencséjök a mindeun rendü 
ugy helybéli mint vidéki t. közönségnek tudo- 
mására juttatni, miszerint mostanáig a plebánia 
alatt létezett férfiruha - raktárukat 
ugyanazon sorban a Fröhlich Frigyes ur háza 
alatti boltba tették át. 

Raktáruk bőségesen el van látva a legneve- 
zetesb angol, franczia és osztrák gyárakból ki- 
került mindenféle kelmékkel, s ezekből minden 
évszakhoz alkalmazott legujabb párisi divat sze- 

rinti öltözékekkel. — Továbbá mind a helybéli, 

mind a vidéki megrendeléseknek igérik a leg- 

pontosabban s gyorsabban elegeltenni. 
Kolozsvártt, oct. 1-jén, 1857. 

203) (—3 

Csöd-Hirdetmény. 

A Kraszna mező-városi ev. ref. egyház 

eddigelő minden három évben változni szokott, 
s a jelen évi november végével megürdülendő fiu: 
oskola tanitói állomást állandósitani, a leendő ta- 
uitó részére, tisztességes szálláson kivül, 350 
ezést forintokat biztositván évi fizetésül kész 
pénzben és terményekben. Ezen tanitósághoz— 
habár nem mint mulhatatlan feltétel, — a cantori 
és orgonistai kötelesség is csatolva leend , mig 

a már intézetbe velt segéd-tanitóság életbe ló- 

pend. Azon állomásra pályázni kivánók felké- 

retnek, hogy e részbeli kellőleg okadozolt , pá- 
lyázó erkölcsi magaviseletét, s tanitói kép 

és válaszuti jószágaihoz tartozó, és marha híz- elséget hittelesen igazoló kérvényöket ez évi 

mai napon tartott közgyülésén elhatározta, az 

nácshoz benyujtani sziveskedjenek. 

tartott köz-gyüléséből 

Kiadja Gyulay Károly, m. k. 
egyházi jegyző. 

—=3) (264) 
Hirdetés. 

Alulírt saját szállodáját Brassóban, Ó-Bras- 
só külvárosban, az 1-ső sz. a. házban meguyit- 
ván, e f. év s hó 29-től szerencséjének tartja a 

nagyérdemű t cz. közönség figyelmébe ujo- 

nan butorozott s mindennemű kényelemmel el- 

látott vendégfogadóját, mint a honnan a gyors- 
kocsik induilnak, tisztelettel ajánlani. 

Brassó, sept. 30-án, 1857. 
Ludyig Ferencz. 

(s— (257) 
Serbán Farkas magyar-régeni 

jó 

több évekre haszenbérbe kiadandó, mely áll: 

dasági épületekből 

és 1025 [] öl szántoból. 
3-or. 33 hold 81 [] ö1 kaszálóból. 
4-szer. 2 hold 430 1] öl szölőböl. 

zett helyből. 
6 or, A Marosfolyóján egy 8 kövü jó kar 

berkekkel, tutaj-kikötő helyekkel. 

genben a tulajdonosnál. 
Magyar-Régen, 28-d k sopt, 1857. 

october végéig a „krasznai év. ref. egyház-ta- 
Kelt a 

krasznai ev. ref. egyház sept. 20-án, 1837-ben 

jószága 

1-ör. Egy nagy kiterjedésü udvarból, azon 

lévő kényelmes kő-udvarházból, szükséges gaz-
 

22-or. A kijavitott földkönyv szerint 92 hold 

5-ör. 6 hold 903 (] öl terméketlennek czim- 

ban lévő lisztelő malomból, melyek közölkét kő 

szítás, az ahoz tarlozó nagy kiterjedésü kaszáló 

Értekezhetni a kívétel árért Magyar-Ré- 

retes vendéglő , ahoz tartozó külsökkel egyült 
f. évi Szent Mihály, vagy navember 1-ső napjá- 
tól kezdőleg, több évekre haszonbérbe adandó. 
Értekezhetni iránta tulajdonos idősb Betegh Sán- 
dorral M. Szengyelben. 

Tordán , 1857 sept. 8 

(259) BG=, 

A zálogos öszvegig eladó. 
Zálogban birató jódlág, a déési ker let sza- 

mosujvári járásában, Noszolly, zombattelke és 
Czenle helységeiben, 330 holdból álló, melyben, 
udvarház, szántók, kaszálók. szölök és erdők 
béfoglalvák. – Értekezhetni iránta, Kolozsvárt 
belső-közép-ulcza, 459 sz. első emelet. 
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legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
dívatu boárok 2 ftól 10-ig. Victorinek 3 ftól 
12-ig. Mántillak 20 frttól 35-ig. Minden rendü 
Muffok 3 ftól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 
börből készült Muffok 10 ftól 12-ig. Biber férfi 
mellények 22 fiól 30 ig. B ber sapkák 10 frttól 
12-ig. Viztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 
tok 36 ftól 45-ig. Biber Kesztyük, lábkosarak 5- 

ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 
dennemü bőrök nagyobb mennyiségben. 

A vásárló delnők és uraságok fenczímzett 
kereskedésünkben tehetik szives megrendeléseiket 

zottár meg küldése mellett pontosan teljesittetnek. 
Mindenféle szücs portékák kitisztitattnak, 

C258) (3–3) 

Tordán a „CZIFRAFOGADÓ név alatt isme- 

sabb árron. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda nyomdájában. 

fritót 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35 fiól 110- 

Vidékről jövő meg rendelések a meghatáro- 

megüjjittatnak vagy becseréltetnek a legjutányo- , 

Proháczki és Társa- Londonbél.. 
Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajilnják 


